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א1 מַשָּׂ֖
oracolo

מִדְבַּר־
deserto

יָם֑
mare
H3220

כְּסוּפ֤וֹת
tempesta

בַּנֶּגֶ֙ב֙
sud
H5045

חֲלֹ֔ף לַֽ
passare
H2498

ר מִמִּדְבָּ֣
da-deserto

א בָּ֔
venne
H0935

רֶץ מֵאֶ֖
dalla-terra
H0776

ה׃ נוֹרָאָֽ
temere
H3372

Oracolo contro il deserto marittimo. Come gli uragani del mezzodì quando si scatenano, ei viene dal deserto, da 
un paese spaventoso.

חָז֥וּת2
]חזות[
H2380

ה קָשָׁ֖
duro
H7186

הֻגַּד־
il-Gad
H5046

לִ֑י
a-me

׀הַבּוֹגֵד֤ 
agire-slealmente
H0898

בּוֹגֵד֙
agire-slealmente
H0898

׀וְהַשּׁוֹדֵ֣ד 
e-devastare
H7703

ד שׁוֹדֵ֔
devastare
H7703

י עֲלִ֤
su-di-me
H5927

עֵילָם֙
Elam

י צוּרִ֣
assediare

י מָדַ֔
Media
H4074

כָּל־
tutto
H3605

ה אַנְחָתָ֖
sospiro
H0585

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
riposare

Una visione terribile m’è stata data: "Il perfido agisce con perfidia, il devastatore devasta. Sali, o Elam! Metti 
l’assedio o Media! Io fo cessare ogni gemito".

עַל־3
su

ן כֵּ֗
cosi

מָלְא֤וּ
riempire
H4390

֙ מָתְנַי
fianchi
H4975

ה חַלְחָלָ֔
]חלחלה[
H2479

ים צִירִ֣
messaggero

אֲחָז֔וּנִי
afferrare
H0270

י כְּצִירֵ֖
messaggero

יֽוֹלֵדָ֑ה
partorire
H3205

נַעֲוֵי֣תִי
]נעויתי[

עַ מִשְּׁמֹ֔
da-udi
H8085

לְתִּי נִבְהַ֖
]נבהלתי[
H0926

מֵרְאֽוֹת׃
vedere
H7200

Perciò i miei fianchi son pieni si dolori; delle doglie m’han còlto, pari alle doglie d’una donna di parto; io mi 
contorco, per quel che sento; sono spaventato da quel che vedo.

תָּעָה4֣
errare
H8582

י לְבָבִ֔
cuore
H3824

פַּלָּצ֖וּת
]פלצות[
H6427

עֲתָ֑תְנִי בִּֽ
]בעתתני[
H1204

אֵת֚
(*)
H0853

נֶשֶׁ֣ף
]נשף[
H5399

י חִשְׁקִ֔
]חשקי[
H2837

ם שָׂ֥
la

י לִ֖
a-me

ה׃ לַחֲרָדָֽ
]לחרדה[
H2731

Il mio cuore si smarrisce, il terrore s’impossessa di me; la sera, alla quale anelavo, è diventato per me uno 
spavento.

ך5ְ עָרֹ֧
schierare

הַשֻּׁלְחָ֛ן
]השלחן[
H7979

ה צָפֹ֥
]צפה[
H6823

ית הַצָּפִ֖
]הצפית[
H6844

אָכ֣וֹל
mangiare
H0398

ה שָׁתֹ֑
bere
H8354

ק֥וּמוּ
alzatevi

ים הַשָּׂרִ֖
i-principi
H8269

מִשְׁח֥וּ
ungere
H4886

מָגֵֽן׃
scudo
H4043

פ
(*)

Si prepara la mensa, veglian le guardie, si mangia, si beve… "In piedi, o capi! ungete lo scudo!"

י6 כִּ֣
poiche

ה כֹ֥
cosi
H3541

אָמַ֛ר
disse
H0559

אֵלַ֖י
a-me
H0413

אֲדֹנָי֑
Signore
H0136

לֵךְ֚
a-te
H3212

הַעֲמֵד֣
stare
H5975

ה מְצַפֶּ֔ הַֽ
sentinella
H6822

ר אֲשֶׁ֥
che

יִרְאֶ֖ה
vedra
H7200

יד׃ יַגִּֽ
annunciare
H5046

Poiché così m’ha parlato il Signore: "Va, metti una sentinella; ch’essa annunzi quel che vedrà!"
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וְרָ֣אָה7
e-vide
H7200

כֶב רֶ֗
carro
H7393

צֶמֶ֚ד
]צמד[
H6776

ים רָשִׁ֔ פָּֽ
cavaliere

כֶב רֶ֥
carro
H7393

חֲמ֖וֹר
asino
H2543

רֶ֣כֶב
carro
H7393

גָּמָל֑
cammello
H1581

יב וְהִקְשִׁ֥
e-prestare-attenzione
H7181

שֶׁב קֶ֖
]קשב[
H7182

רַב־
molti

שֶׁב׃ קָֽ
]קשב[
H7182

Essa vide della cavalleria, de’ cavalieri a due a due, della truppa a dorso d’asini, della truppa a dorso di cammelli; 
e quella ascoltava, ascoltava attentamente.

א8 וַיִּקְרָ֖
e-chiamo
H7121

אַרְיֵה֑
leone

עַל־
su

ה  ׀מִצְפֶּ֣
]מצפה[
H4707

י אֲדֹנָ֗
Signore
H0136

י אָנֹכִ֞
io
H0595

עֹמֵ֤ד
stare
H5975

תָּמִיד֙
continuo
H8548

ם יוֹמָ֔
di-giorno
H3119

וְעַל־
e-su

י שְׁמַרְתִּ֔ מִ֨
]משמרתי[
H4931

י אָנֹכִ֥
io
H0595

ב נִצָּ֖
stare-ritto
H5324

כָּל־
tutto
H3605

הַלֵּילֽוֹת׃
notte
H3915

Poi gridò come un leone: "O Signore, di giorni io sto del continuo sulla torre di vedetta, e tutte le notti sono in piè 
nel mio posto di guardia.

וְהִנֵּה־9
ed-ecco
H2009

זֶה֥
questo
H2088

בָא֙
venne
H0935

רֶ֣כֶב
carro
H7393

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

מֶד צֶ֖
]צמד[
H6776

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
cavaliere

וַיַּ֣עַן
e-rispose

אמֶר וַיֹּ֗
e-disse
H0559

נָפְלָה֤
cadere
H5307

נָֽפְלָה֙
cadere
H5307

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

וְכָל־
e-tutto
H3605

פְּסִילֵ֥י
immagine-scolpita
H6456

יהָ אֱלֹהֶ֖
Dio
H0430

ר שִׁבַּ֥
spezzo
H7665

רֶץ׃ לָאָֽ
alla-terra
H0776

Ed ecco venir della cavalleria, dei cavalieri a due a due". E quella riprese a dire: "Caduta, caduta è Babilonia! e 
tutte le immagini scolpite de’ suoi dèi giaccion frantumate al suolo".

י10 מְדֻשָׁתִ֖
]מדשתי[
H4098

וּבֶן־
e-figlio

גָּרְנִי֑
]גרני[
H1637

ר אֲשֶׁ֣
che

עְתִּי שָׁמַ֗
io-udii
H8085

ת מֵאֵ֨
da-(*)
H0854

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

צְבָא֛וֹת
degli-eserciti

י אֱלֹהֵ֥
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

דְתִּי הִגַּ֥
annunciare
H5046

ם׃ לָכֶֽ
a-voi

ס
(*)

O popolo mio, che ti sei trebbiato come il grano della mia aia, ciò che ho udito dall’Eterno degli eserciti, dall’Iddio 
d’Israele, io te l’ho annunziato!

א11 מַשָּׂ֖
oracolo

דּוּמָה֑
]דומה[
H1746

֙ אֵלַי
a-me
H0413

קֹרֵ֣א
chiamo
H7121

יר מִשֵּׂעִ֔
]משעיר[

שֹׁמֵר֙
custodire
H8104

מַה־
che-cosa
H4100

יְלָה מִלַּ֔
da-notte
H3915

שֹׁמֵ֖ר
custodire
H8104

מַה־
che-cosa
H4100

יל׃ מִלֵּֽ
notte
H3915

Oracolo contro Duma. Mi si grida da Seir: "Sentinella, a che punto è la notte? Sentinella, a che punto è la notte?"

אָמַר12֣
disse
H0559

ר שֹׁמֵ֔
custodire
H8104

ה אָתָ֥
tu
H0857

קֶר בֹ֖
mattino
H1242

וְגַם־
e-anche
H1571

לָיְ֑לָה
notte
H3915

אִם־
se

תִּבְעָי֥וּן
traboccare
H1158

בְּעָ֖יוּ
traboccare
H1158

בוּ שֻׁ֥
tornare
H7725

יוּ׃ אֵתָֽ
venire
H0857

ס
(*)

La sentinella risponde: "Vien la mattina, e vien anche la notte. Se volete interrogare, interrogate pure; tornate 
un’altra volta".
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א13 מַשָּׂ֖
oracolo

בַּעְרָ֑ב
]בערב[

בַּיַּ֤עַר
foresta

בַּעְרַב֙
]בערב[

ינוּ תָּלִ֔
passare-la-notte

רְח֖וֹת אֹֽ
]ארחות[
H0736

ים׃ דְּדָנִֽ
]דדנים[
H1720

Oracolo contro l’Arabia. Passerete la notte nelle foreste, in Arabia, o carovane dei Dedaniti!

את14 לִקְרַ֥
incontro
H7125

א צָמֵ֖
assetato
H6771

הֵתָ֣יוּ
venire
H0857

מָיִ֑ם
acqua
H4325

֙ יֹשְׁבֵי
abitanti-di
H3427

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

א תֵּימָ֔
]תימא[
H8485

בְּלַחְמ֖וֹ
pane
H3899

קִדְּמ֥וּ
]קדמו[
H6923

ד׃ נֹדֵֽ
fuggire
H5074

Venite incontro all’assetato con dell’acqua, o abitanti del paese di Tema; recate del pane ai fuggiaschi.

י־15 כִּֽ
poiche

מִפְּנֵי֥
a-causa-di
H6440

חֲרָב֖וֹת
spada
H2719

נָדָ֑דוּ
fuggire
H5074

׀מִפְּנֵי֣ 
a-causa-di
H6440

חֶרֶ֣ב
spada
H2719

ה נְטוּשָׁ֗
abbandonare
H5203

֙ וּמִפְּנֵי
e-da-faccia-di
H6440

שֶׁת קֶ֣
arco
H7198

ה דְּרוּכָ֔
calpestare
H1869

וּמִפְּנֵי֖
e-da-faccia-di
H6440

בֶד כֹּ֥
pesantezza
H3514

ה׃ מִלְחָמָֽ
guerra
H4421

ס
(*)

Poich’essi fuggon dinanzi alle spade, dinanzi alla spada snudata, dinanzi all’arco teso, dinanzi al furor della 
battaglia.

כִּי־16
poiche

ה כֹ֛
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

אֲדֹנָי֖
Signore
H0136

אֵלָי֑
a-me
H0413

בְּע֤וֹד
in-ancora
H5750

שָׁנָה֙
anno
H8141

כִּשְׁנֵי֣
anno
H8141

יר שָׂכִ֔
]שכיר[
H7916

וְכָלָ֖ה
e-completare
H3615

כָּל־
tutto
H3605

כְּב֥וֹד
gloria
H3519

ר׃ קֵדָֽ
Chedar
H6938

Poiché così m’ha parlato il Signore: "Fra un anno, contato come quello d’un mercenario, tutta la gloria di Kedar 
sarà venuta meno,

וּשְׁאָ֧ר17
e-resto
H7605

מִסְפַּר־
numero
H4557

שֶׁת קֶ֛
arco
H7198

י גִּבּוֹרֵ֥
eroe
H1368

בְנֵֽי־
figli-di

ר קֵדָ֖
Chedar
H6938

יִמְעָט֑וּ
]ימעטו[
H4591

י כִּ֛
poiche

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

ר׃ דִּבֵּֽ
parola
H1696

ס
(*)

e ciò che resterà del numero dei valorosi arcieri di Kedar sarà poca cosa; poiché l’Eterno, l’Iddio d’Israele, l’ha 
detto".
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